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/pisano rukom/: prilog br. 12. strana 1.     /potpisano/ 
 

   
 
Ulaz 961 Strana 1. UTC /svjetsko vrijeme/: 9.7.1995. 14:02:28 sati  
 
NL Burum Les 493138570=FOJU  X 9.7.1995.  u 12:51:59  970933 
 
ZA: [tab UNMO /Vojnih posmatra~a UN­a/ BHC Sarajevo 
  UNMO HQ Zagreb 
OD:  UNMO HQ sektor sjevero­istok 
Datum: 091440B juli 1995 
 
/pisano rukom/: 
 
OD: UNMO HQ 
ZA: UNMO LO/JOC /skra}enica nepoznata/ 
Datum:091505B juli 1995. 
 
Predmet: Informacija o situaciji #1 
 
U prilogu se nalazi kopija informacije o situaciji od UNMO tima iz Srebrenice (TA). 
 
Informacija primljena u 14:00 sati ukazuje na to da se vojnici vojske bosanskih Srba 
sa 4 tenka sada nalaze na CP 36834. Ovo je NCBU /skra}enica nepoznata/ ali ve}ini 
/informacija?/ koje dobijamo na kraju se ispostavi da su ta~ne. Grad mo`e pasti u 
svakom trenutku. Holandski bataljon nas je obavijestio u 14:06 sati da }e se oni 
mo`da morati povu}i sa osmatra~nice K CP 610805. Mi smo jo{ uvijek bezbijedni ali 
u slu~aju da se situacija pogor{a mo`da }emo se povu}i prema holandskom bataljonu. 
 
 
Jutro je po~elo krasno i svi smo mislili da }e tako i ostati ali se to promijenilo oko 
0800 sati kada je u Srebrenici opet po~elo granatiranje. Na podru~je oko CP 641866 i 
CP 640874 je do sada palo sedam granata. Vojni posmatra~i su tako|e izbrojali jo{ 
dodatnih 113 eksplozija u Srebrenici i Poto~arima. Prijavljen je tako|e pje{adijski 
napad koji izvodi vojska bosanskih Srba iz ju`nog dijela enklave biv{e osmatra~nice 
E. Suprotstavlja im se BiH. 
U 082240B vojni posmatra~i UN­a su primijetili mnogo lica koja ulaze u grad 
Srebrenica iz pravca [vedskog naselja iz sela Slapovi}i i okolnih sela. Neki tra`e 
smje{taj kod rodbine dok se ostali zadr`avaju u krugu {kole. Vojska bosanskih Srba je 
u{la u [vedsko naselje u 091200B jula 1995.   
 
Sastanak 
Jutros su odr`ana dva sastanka izme|u oficira za vezu holandskog bataljona i 
na~elnika {taba 28. Divizije, gospodina Ramiza sa jedne strane i oficira za vezu 
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holandskog bataljona, MSF­a /Ljekari bez granica/ i gospodina Osmana, Predsjednika 
op{tine Srebrenica.  
Na prvom sastanku koji je po~eo u 090917B jula 1995., oficir za vezu holandskog 
tima tra`io je odgovor na zahtjev od prethodnog dana 8. jula 1995. u vezi sa 
garancijom od strane BiH da ne}e vi{e sprije~avati njihova povla~enja. Nastavio je 
rekav{i da po{to nisu dobili odgovor na ju~era{nji zahtjev do{lo je do pada jo{ jedne 
od njihovih osmatra~nica, osmatra~nica P, koja je pala u ruke vojske bosanskih Srba 
uklju~uju}i osoblje i svu njihovu opremu kao i jedan oklopni transporter.  
Gospodin Ramiz je odgovorio da je informacija koju je on primio sa fronta 
prethodnog dana ukazivala na to da se osoblje sa osmatra~nice S odnosilo pozitivno 
prema njegovim trupama i da su se zajedno povukli prema rijeci Jadar. Rekao je da 
nije smatrao potrebnim da oficiru za vezu daje bilo kakav odgovor u vezi zahtjeva.  
Timski oficir za vezu je rekao da se ovo desilo zbog pogre{nih informacija sa obje 
strane i naglasio je da ono sto je vazno u tom trenutku je da od na~elnika {taba dobije 
garancije za slobodu kretanja bez ikakvih ometanja od strane ABiH­a. Na~elnik {taba 
je uvjerio timskog oficira za vezu u svoju potpunu garanciju dodav{i da je ve} dao 
upute svojih vojnicima da dopuste holandskom bataljonu da izvr{ava svoje du`nosti 
bez ikakvog ometanja. Dodao je me|utim, da ukoliko do|e do nekih pojedina~nih 
aktivnosti u vezi s tim da u tom slu~aju holandski bataljon treba da zna da to ne dolazi 
od ljudi pod njegovom kontrolom. Dodao je tako|e da ukoliko do|e do takvog 
incidenta da je on spreman da li~no iza|e na lice mjesta. Timski oficir za vezu je zatim 
tra`io da na~elnik {taba na vrijeme obavijesti holandski bataljon o novom razvoju 
doga|aja preko vojnih posmatra~a UN­a kako bi mogli pokrenuti preventivne mjere 
prije nego {to postane neizbje`no.  
Oficir za vezu je zatim optu`io gospodina Ramiza da je tra`io odobrenje od svoje vi{e 
komande da silom stavi svoje naoru`anje pod nadzor ~ete B. Na~elnik {taba je 
me|utim odri~no odgovorio i rekao da je dobio instrukcije od vi{e komande da tra`i 
upotrebu svog naoru`anja koje se nalazi pod nadzorom kao i naoru`anja holandskog 
bataljona ukoliko holandski bataljon nije spreman da se suprotstavi vojsci bosanskih 
Srba. Timski oficir za vezu je odgovorio da se takav zahtjev ne mo`e prihvatiti sa ~im 
se Ramiz slo`io rekav{i da je on tako ne{to i o~ekivao tako da je i odbio da izvr{i te 
upute. Zavr{io je me|utim optu`iv{i holandski bataljon da je na~in kako je njihova 
smjena izv{ena bio sumnjiv. Timski oficir za vezu se ovome ~vrsto suprotstavio.  
 

Na drugom sastanku koji je uslijedio u 090946 sa predsjednikom, gospodinom 
Osmanom, MSF­om i holandskim bataljonom, predsjednik je zapo~eo navode}i 
detalje o ozbiljnosti trenutne situacije i tra`io je da ~uje koje mjere je preuzela 
Organizacija Ujedinjenih Nacija kako bi smirila situaciju. Objasnio je da se trenutno u 
gradu Srebrenici nalazi 4000 ljudi rekav{i da je broj stanovnika [vedskog 
izbjegli~kog naselja oko 3000 a da pristi`u u grad i oni iz okolnih sela. Stoga je tra`io 
da zna da li su organizacije UN­a dovoljno opremljene da pozitivno odgovore na 
njihove zahtjeve kad je u pitanju pomo} ovim ljudima. Tim oficira za vezu 
holandskog bataljona su u svom odgovoru iznijeli da je vojska bosanskih Srba zauzela 
njihove dvije osmatra~nice i da je BiH strana doprinijela tom gubitku i dodali da 
jedini na~in na koji oni mogu izv{avati svoje zadatke na odogovaraju}i na~in je da im 
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se omogu}i sloboda kretanja bez ikakvog uplitanja BiH strane. Objelodanio je 
me|utim da u tom trenutku vr{e konsolidaciju novih polo`aja  ju`no od grada 
Srebrenice i da o trenutnoj situaciji tako|e izvje{tavaju njihovu vi{u komandu. MSF je 
izvr{io analizu obima posla koji obavljaju kako bi pomogli ranjenicima ali su sa 
`aljenjem istakli da su njihove mogu}nosti i zalihe nedovoljne da zadovolje porasle 
potrebe stanovni{tva. Ulo`ili su tako|e i `albu jer je njihov oficir za vezu iz op{tine 
prestao da radi sa MSF­om i da tra`e da mu se dozvoli da se vrati u MSF kako bi im 
pomogao u opravljanju njihove opreme za komunikacije. Kao odgovor, predsjednik je 
prvo uvjerio timskog oficira za vezu da oni imaju svu slobodu kretanja a MSF­u je 
odgovorio da }e odgovor na svoj zahtjev dobiti kasnije. Gospodin D`emal Be}irovi} 
is privredne uprave koji je sa predsjednikom do{ao na sastanak izjavio je da su neki 
od novih izbjeglica koji nemaju rodbine u gradu su privremeno smje{teni u osnovnoj 
{koli i tra`io je od organizacija UN­a uklju~uju}i vojne posmatra~e da posjete to 
mjesto. Tra`io je tako|e i obezbje|enje iz holandskog bataljona za lokalnu bolnicu. 
MSF je me|utim odbio takvo obezbje|enje objasniv{i da }e bilo kakvo vojno prisustvo 
u i oko bolnice dovesti do vojnog sukoba koji bi bio prili~no {tetan za bolesnike. Jo{ 
su izjavili da }e prenijeti me|unarodnoj zajednici da bolnica ima neutralan polo`aj i 
tra`i}e od njih da im se garantuje sigurnost.  
Predstavnici iz op{tine su skrenuli pa`nju organizacijama UN­a da }e uslijediti panika 
i haos nakon ulaska vojske bosanskih Srba u grad i obavijestili su prisutne na sastanku 
o naporima koje oni ~ine preko svojih visokih zvani~nika. Zamolili su holandski 
bataljon da ima strpljenja sa lokalnih stanovni{tvom ukoliko kod njih potra`e 
skloni{te jer nemaju gdje drugo da idu.  
Obzirom kako stvari izgledaju, vojska bosanskih Srba bi svakog trenutka mogla u}i u 
enklavu sa juga ali }e nai}i na veliki otpor pje{adije ABiH­a. Mo`da zbog toga 
granatiraju Poto~are i sela sjeverno od Srebrenice kako bi vezali snage ABiH­a i da 
nikakvo poja~anje ne mo`e biti poslano na jug.  
 
Izvinjavamo se ako smo puno napisali ali smatramo da {to prije trebate saznati {ta se 
ovde de{ava. 
 
S pozdravom, 
Srebrenica UNMO preko {taba UNMO­a NE /sjevero­istok/ 
 
IN.961 
­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­­
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10. juli 1995 
 

   
   

     [tab UNMO­a 
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Broj spisa _________________ 
 
Datum prijema: __1502B_____ 
 
Akcija: /ne~itljivo/__________ 08 
 
Vratio u ops. sobu: 
________________ 
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